
Договір оренди (найму) нерухомого майна №_____________
м. Одеса                                                                                                                       ____________________
__________________________________, який в подальшому по тексту договору іменується «Орендодавець», ______________________________з однієї сторони, та 
_________________________, яка в подальшому по тексту договору іменується «Орендар», ____________________________________________, з іншої сторони, надалі по тексту договору разом іменовані «сторони», а кожний окремо – «Сторона», попередньо ознайомлені з вимогами чинного законодавства щодо недійсності правочинів, володіючи достатнім обсягом цивільної дієздатності, однаково розуміючи значення своїх дій, без будь якого до того примушення, як фізичного так і психічного, перебуваючи в здоровому розумі, ясній пам’яті та діючи на підставі вільного волевиявлення, яке відповідає нашій внутрішній волі, уклали цей Договір про наступне:
1. Предмет Договору
1.1. У порядку і на умовах, визначених Договором, Орендодавець передає Орендареві, а Орендар приймає у платне строкове користування (в оренду/найм) нежилі приміщення _____________________________________(надалі за текстом Договору – Приміщення).
1.2. Приміщення, що надаються в оренду за цим договором, належать Орендодавцям: 
____________________________________________________
1.3. Приміщення передається в оренду з метою здійснення Орендарем ____________. Орендар заявляє та гарантує, що має всі необхідні дозвільні документи для провадження своєї господарської діяльності. Орендар самостійно несе відповідальність за порядок провадження господарської діяльності та наявність необхідних дозволів, ліцензій ті інших документів дозвільного характеру.
1.5. Сторони домовились, що вартість Приміщення станом на момент укладання цього Договору становить ________________________________________

2.Термін оренди і порядок передачі Приміщення в оренду
2.1. Приміщення надається в оренду строком на 2 (два) роки та 11 (одинадцять) місяців. Термін оренди обчислюється з ____________та діє до _____________________ включно.
2.2. Орендодавці передають приміщення за цим Договором у строк не пізніше _________________. Передача Приміщень здійснюється по акту приймання-передачі Приміщення, який підписується обома Сторонами. З моменту підписання акту приймання-передачі Приміщення вважається фактично переданим в оренду. На момент укладання акту приймання-передачі Приміщення повинно бути повністю звільнене Орендодавцями для вільного і безперешкодного користування ним Орендарем.
2.3. Приміщення, яке передається в оренду за цим Договором придатне для його негайного використання за призначенням. До підписання цього Договору Приміщення оглянуті Орендарем, зауважень та претензій щодо технічного стану Приміщень та можливості користування інженерними мережами (вода, електроенергія, каналізація) у Орендаря немає.
2.4. Приміщення повертається Орендодавцю Орендарем по акту приймання-передачі в день закінчення строку дії Договору або в разі дострокового припинення дії Договору в день припинення строку дії Договору. Приміщення вважається фактично поверненим та переданим Орендодавцям з моменту підписання акту приймання-передачі Приміщення. В цей момент Орендар передає Орендодавцю ключі від Приміщення.
2.5. Обов’язок по складанню акта приймання-передачі покладається на Сторону, яка передає Приміщення іншій Стороні Договору.
2.6. Сторони домовились про те, що після закінчення строку дії цього Договору або в разі дострокового припинення дії цього Договору, Орендар не пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до моменту фактичної передачі Приміщення передає Орендодавцю оформлені та підписані з боку Орендаря три примірники акту приймання – передачі Приміщення, у якому зазначається фактичний стан Приміщення, з урахуванням вимог встановлених цим Договором. В свою чергу Орендодавець впродовж 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання від Орендаря зазначених актів приймання – передачі Приміщення повинен оглянути ці Приміщення, після чого виконати одну з наступних дій:
2.6.1. підписати акт приймання – передачі Приміщення у день фактичної передачі Приміщення;
2.6.2. надати Орендарю письмову вмотивовану відмову від підписання актів приймання – передачі Приміщення з посиланням на порушені Орендарем умови цього Договору та перелік робіт, які повинні бути проведені Орендарем для повернення Приміщення в належному стані. Подальша передача Приміщень можлива тільки за умови виконання вимог Орендодавця за процедурою, встановленою у цьому пункті Договору.

3. Орендна плата і порядок розрахунків за користування Приміщенням
3.1. Орендна плата нараховується та сплачується за кожен місяць користування Орендарем Приміщенням до дати повернення Орендарем Приміщення Орендодавцю за актом приймання-передачі. 
3.1.3.Орендна плата за цим Договором включає в себе плату за користування земельною ділянкою.
3.2. Орендна плата за цим Договором вноситься Орендарем шляхом переказу відповідної суми грошових коштів у безготівковій формі на поточний рахунок Орендодавця-1 та на поточний рахунок Орендодавця-2. Орендна плата сплачується Орендарем авансом не пізніше п’ятого числа календарного місяця оренди Приміщення, за який сплачується орендна плата. По закінченню кожного розрахункового періоду Сторони підписують Акт виконаних робіт.
3.3. Орендна плата нараховується та сплачується без врахування ПДВ, податків з доходів фізичних осіб та військового збору .
3.4. Впродовж всього строку орендна ставка за користування Приміщенням протягом одного місяця за один квадратний метр складає _________________________, що відповідно до курсу продажу долару США, встановленого ПАТ «ПУМБ» на дату цього договору складає ________________ дол. США. 
3.5. Проте, Сторони домовились, що у випадку якщо Орендар вносить орендну плату до першого  числа включно місяця, за який вноситься орендна плата, орендна плата розраховується за орендною ставкою за користування Приміщення протягом одного місяця за один квадратний метр складає_____________________, що відповідно до курсу продажу долару США, встановленого ПАТ «ПУМБ» на дату цього Договору складає _____________________»
3.6. Сторони домовились розраховувати розмір орендної плати на підставі орендної ставки, встановленої в еквіваленті в доларах США, використовуючи готівковий курс продажу долара США, встановлений ПАТ «ПУМБ», МФО 334851, станом на 09 годин 00 хвилин на день перерахування орендної плати./інших платежів.
3.7. Загальна сума орендної плати за користування Приміщенням протягом одного місяця  вираховується за формулою: 
ОРЕНДНА ПЛАТА = ОРЕНДНА СТАВКА X ПЛОЩА ПРИМІЩЕННЯ Х К/К0,
де 
К –   готівковий курс продажу долара США, встановлений ПАТ «ПУМБ» станом на 09 годин 00 хвилин на день перерахування орендної плати.
К0 – готівковий курс продажу долара США, встановлений ПАТ «ПУМБ» на дату даного Договору, саме -  ____________. за 1 (один)  долар США.
3.8. Сторони домовились, що датою внесення орендної плати є дата зарахування грошових коштів на поточний рахунок Орендодавця. 
3.9. Першим днем строку оренди є ____________, а  останнім днем цього строку є дата повернення Орендарем Приміщення Орендодавцям за актом приймання-передачі.
3.12. Якщо початком перебігу строку, за який відповідно до умов цього Договору повинна сплачуватися орендна плата, є не перше число відповідного календарного місяця, а також у разі, якщо днем закінчення цього строку буде не останній день відповідного календарного місяця, то за ці календарні місяці Орендар вносить орендну плату за оренду Приміщень в сумі, пропорційній кількості днів у такому календарному місяці, за які відповідно до умов цього Договору повинна сплачуватися орендна плата.
3.13. Орендна плата за використання Приміщення є платежем, що не залежить від результатів господарської діяльності Орендаря в Приміщенні. 
3.14. Розмір орендної плати може бути змінений, збільшений або зменшений за вимогою Орендодавця у випадках введення нових податків і/або обов'язкових платежів, а також інших рішень уряду, місцевої адміністрації або інших дій державних органів України, що спричинили за собою збільшення витрат Орендодавців на утримання Приміщення. Для збільшення розміру орендної плати у випадку, передбаченому цим пунктом Договору, Орендодавець робить відповідний розрахунок суми збільшення розміру орендної плати та направляють цей розрахунок офіційним листом на адресу Орендаря з двома екземплярами підписаної Орендодавцем Додаткової угоди до Договору. При цьому Сторони домовились про те, що орендна плата може бути збільшена не більш ніж на 50 (п’ятдесят) відсотків від суми збільшення витрат Орендодавця на утримання Приміщень з підстав, визначених у цьому пункті Договору. 
3.15. Розмір орендної плати може бути змінений лише за взаємною згодою Сторін, шляхом укладання двохсторонньої додаткової угоди до даного Договору. 
3.16. Фактичні витрати на комунальні послуги (електрика, вода, газ) і експлуатаційні витрати, пов'язані з використанням Приміщень, не включаються в суму щомісячної орендної плати й сплачуються Орендарем безпосередньо постачальникам таких послуг згідно з умовами договорів, заключних Орендарем з відповідними комунальними службами. Орендар зобов’язується укласти відповідні угоди із відповідними комунальними  службами не пізніше _______________.
3.17. Орендар самостійно встановлює для своєї діяльності необхідну кількість телефонів у Приміщенні і сплачує щомісячну абонентну плату за користування телефонами, плату за міжміські та міжнародні переговори підприємствам, установам, організаціям чи іншим операторам електрозв’язку, які надають ці послуги. Послуги за користування мережею Інтернет сплачуються Орендарем самостійно по окремому укладеному договору з компанією, яка надає такі послуги.
3.18. Інші види платежів та витрати, не передбачені цим Договором, Орендарем не оплачуються.

4. Права й обов'язки Орендодавців
4.1. Орендодавець має право:
4.1.1. самостійно або через свого уповноваженого представника здійснювати перевірку порядку використання Орендарем Приміщення та його стан без втручання у господарську діяльність Орендаря. Доступ до приміщення Орендодавця здійснюється в присутності представників Орендаря, за попереднім письмовим повідомленням Орендаря за 24 години до моменту такого доступу. При аварії комунальних мереж у Приміщенні представники Орендодавця не мають права заходити у Приміщення без представника Орендаря, у тому числі і в нічний час, у вихідні, святкові (неробочі) дні;
4.1.2. збільшувати розмір орендної плати за користування Приміщенням у випадках та порядку, встановленому цим Договором.
4.2. Орендодавець зобов'язаний:
4.2.1. передати Приміщення Орендареві по акту приймання-передачі, у якому вказується технічний стан приміщень і інженерного устаткування на момент передачі в оренду;
4.2.2. на момент підписання акта приймання-передачі передати Орендареві всі ключі від Приміщення;
4.2.3. забезпечити безперешкодний доступ співробітників Орендаря до Приміщення 24/7, у тому числі під’їзд автотранспорту, а також не перешкоджати будь-якими засобами Орендарю у користуванні Приміщенням;
4.2.4. своєчасно здійснювати необхідний капітальний ремонт Приміщення. Про необхідність проведення капітального ремонту Орендодавці письмово повідомляють Орендаря за 60 (шістдесят) календарних днів до імовірної дати початку такого ремонту;
4.2.5. не втручатися в порядок здійснення Орендарем своєї господарської діяльності відповідно до правовстановлюючих документів.

5. Права й обов'язки Орендаря
5.1. Орендар має право:
5.1.1. використовувати Приміщення для цілей своєї господарської діяльності, забезпечуючи дотримання умов цього Договору;
5.1.2. встановлювати устаткування й оформляти Приміщення на власний розсуд;
5.1.3. змінювати замки на вхідних дверях, зміцнювати вхідні двері до Приміщення;
5.1.4. установлювати сигналізацію й інші системи охорони, укласти окремий договір на здійснення охорони Приміщення;
5.1.5. позначати своє місцезнаходження в Приміщенні шляхом розміщення відповідних вивісок, реклами, тощо, на вході до Приміщення, на фасаді будівлі, в якій знаходяться Приміщення, в інших місцях Приміщення;
5.1.6. проводити на території Приміщення рекламні акції, презентації тощо, за умови попереднього погодження з Орендодавцем. При цьому Орендодавець не має права необґрунтовано відмовляти Орендарю в проведенні зазначених акцій, оскільки це є необхідною передумовою використання Приміщення за призначенням згідно Договору; 
5.1.7. розміщувати в Приміщення власні логотипи торгових марок, вивіски зі своєю назвою, інформаційні та рекламні матеріали тощо;
5.1.8. у разі необхідності та за письмовим погодженням з Орендодавцем розміщувати на фасаді будівлі власні логотип торгової марки, вивіски зі своїм найменуванням;
5.1.9. в разі необхідності та за письмовим погодженням з Орендодавцем встановити в Приміщенні систему пожежної безпеки (систему водяного спринклерного пожежогасіння, системи тривожної сигналізації, систему димовидалення, вогнегасники тощо) та отримати всі необхідні для цього дозволи та погодження відповідно до чинного законодавства України;
5.1.10. достроково припинити дію цього Договору у випадку непридатності Приміщення  для використання згідно цільового призначення, а також у випадку прийняття Орендарем рішення щодо недоцільності подальшого користування Приміщення з повідомленням про це Орендодавців у строк не пізніше ніж за 90 (дев’яносто) календарних днів до моменту фактичної передачі Приміщення.
5.2. Орендар зобов'язаний:
5.2.1. прийняти Приміщення від Орендодавця по акту приймання-передачі, у якому вказується технічний стан Приміщення і інженерного устаткування на момент передачі в оренду;
5.2.2. Вчасно й у повному обсязі вносити орендну плату, а також всі інші платежі, передбачені цим Договором;
5.2.3. використовувати Приміщення винятково по цільовому призначенню, визначеному в п. 1.3 Договору. Орендареві забороняється збереження в Приміщенні отрутних, вибухонебезпечних і радіоактивних речовин, а також предметів, заборонених до вільного цивільного обороту, крім зброї, яка використовується для охорони Приміщення та цінностей, що в них знаходяться;
5.2.4. утримувати Приміщення в порядку, передбаченому санітарними правилами, а також правилами експлуатації встановленого в Приміщенні санітарно-технічного й інженерного устаткування, та за вимогою законодавства здійснити встановлення в приміщення відповідної  системи протипожежної безпеки;
5.2.5. здійснити та забезпечити належне виконання правил протипожежної безпеки в Приміщенні, установити контроль за їх дотриманням і нести відповідальність за їхнє порушення відповідно до чинного законодавства України. Підтримувати Приміщення в справному технічному стані, не допускати їхнього погіршення, проводити при необхідності поточний і профілактичний ремонт, а також усувати ушкодження, що виникли з вини Орендаря в період експлуатації Приміщення; та підтримувати в належному стані всі комунікації, що забезпечують нормальне функціонування Приміщення в цілому;
5.2.6. ліквідувати наслідки аварій, що відбулися з вини Орендаря;
5.2.7. не здійснювати перебудову і перепланування Приміщення без письмової згоди Орендодавця, погоджувати у письмовій формі з Орендодавцем  усі поліпшення Приміщення, Орендар за попереднім письмовим погодженням із Орендодавцем може здійснювати проведення будівельних, монтажних, інженерних та інших робіт, необхідних для облаштування медичного центру з операційними блоками. Таке погодження здійснюється на підставі проекту наданого Орендарем Орендодавцем протягом 10 календарних днів з моменту його отримання Орендодавцем;
5.2.8. здійснювати, при необхідності, поточний ремонт Приміщення;
5.2.9. не передавати Приміщення в суборенду без письмової згоди Орендодавця;
5.2.10. не чинити перешкод Орендодавцю або їх уповноваженим представникам при перевірці ними порядку використання Приміщення та його стану;
5.2.11за попереднім письмовим погодження з Орендодавцем Орендар має право за власний рахунок здійснювати модернізацію інженерних мереж та здійснює підключення додаткових потужностей. Таке погодження здійснюється на підставі проекту наданого Орендарем Орендодавцю протягом 10 календарних днів з моменту його отримання Орендодавцем.

6. Порядок і умови повернення Приміщень Орендодавцю
6.1. У разі припинення дії цього Договору, Орендар зобов'язаний передати Орендодавцю Приміщення не пізніше 5 (п'яти) календарних днів до дати припинення дії цього Договору по акту приймання-передачі. Приміщення повертається в належному стані, не гіршому чим на момент передачі їх в оренду, з урахуванням нормального фізичного зносу.
6.2. Протягом терміну, визначеного в п. 6.1 Договору, Орендар зобов'язаний звільнити Приміщення від свого майна і обладнання та підготувати їх для передачі Орендодавцю.
6.3. Приміщення і майно вважаються фактично переданими Орендодавцю з моменту підписання акта приймання-передачі. У момент підписання цього акта Орендар передає Орендодавцю ключі від Приміщення.
6.4. Усі віддільні поліпшення, конструкції Приміщення, деталі дизайну, що виконані або встановлені Орендарем або за рахунок Орендаря, якщо їх можливо відокремити без шкоди для Приміщення, конструкцій, стін, загального дизайну й інших елементів Приміщення, - можуть бути вилучені Орендарем. 
6.4.1. Орендар зобов’язаний вилучити такі поліпшення за власний рахунок.
Якщо такі поліпшення при їхньому відділенні заподіюють шкоду Приміщенню, Орендар зобов'язується виконати роботи з усунення шкоди, заподіяної таким вилученням, за власний рахунок. Орендар зобов’язаний в будь-якому випадку вилучити всі зроблені поліпшення та привести приміщення у первинний стан, якщо на цьому наполягає Орендодавець, та якщо він повідомив про це Орендаря письмово.
6.5. Поліпшення Приміщення, які не можливо відокремити, після припинення цього Договору переходять у власність Орендодавця.
6.6. Сторони домовились про те, що після закінчення оренди Приміщення, на письмову вимогу Орендодавця Орендар за власний рахунок здійснює демонтаж некапітальних стін, встановлених в Приміщенні. При цьому всі витрати по заміні правовстановлюючих документів у зв’язку з таким демонтажем покладаються на Орендодавця.


7. Відповідальність Сторін і порядок вирішення спорів
7.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, визначену Договором і діючим в Україні законодавством. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.
7.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо це відбулося не з їхньої вини. Сторона вважається невинною, якщо доведе, що прийняла всі залежні від неї міри для належного виконання зобов'язань.
[bookmark: _BPDCD_122]7.3. Орендар сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діятиме на момент стягнення пені, від суми заборгованості за кожен день затримки внесення орендної плати. 
За затримку будь-якого платежу за цим Договором Орендар сплачує наступні штрафи: 
а) 10% від суми заборгованості, у разі якщо строк затримки платежу становить більше 30 календарних днів; 
 б) 50% від суми заборгованості, якщо строк затримки платежу перевищує 60 календарних днів.
7.4. В разі використання Приміщення в інших цілях, ніж вказані в п. 1.3. цього Договору, Орендар, сплачує на користь Орендодавця штраф в розмірі 25 % від суми орендної плати за кожний місяць (повний чи неповний) дії такого порушення.
7.5. У разі затримки передачі Приміщення Орендарю відповідно до умов цього Договору Орендодавець сплачує на користь Орендаря пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла в період, за який сплачується пеня.
7.6. Оплата пені, штрафних санцій не звільняє Сторони від виконання покладених на них Договором зобов'язань.
7.7. У випадку спричинення  Орендарем шкоди приміщенню, пов’язаної з будь-якими діями або бездіяльністю Орендаря пожар, затоплення  та інш.), та якщо зазначена шкода не компенсована Орендодавцям Страховою компанією, Орендар зобов’язаний не пізніше ніж впродовж 30 (тридцяти) календарних днів з моменту отримання відповідних вимог відшкодувати всю спричинену шкоду майну Орендодавців. Окрім того, Орендар в такому ж самому порядку повинен відшкодувати будь – яку шкоду, завдану майну будь – яких третіх осіб, якщо виникнення зазначеної шкоди пов’язане з будь – якими діями або бездіяльністю Орендаря в Приміщенні.
7.8. У випадку розірвання цього Договору на вимогу Орендодавця з підстав, визначених п.8.2. Договору, Орендар сплачує на користь Орендодавця штраф у сумі трьохмісячної орендної плати за ставкою згідно п.3.4. Договору.  
7.9.У разі невиконання, несвоєчасного виконання Орендарем взятих на себе зобов’язання за цим Договором Орендар сплачує на користь Орендодавця штраф у розмірі місячної орендної плати  за ставкою згідно п. 3.4 Договору
7.10. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору у випадку настання дії обставин непереборної сили, що знаходяться поза сферою впливу Сторін. Такими обставинами є: стихійне лихо, війна, страйк, громадські заворушення тощо. Сторона, що підпала під дію обставин непереборної сили зобов’язана протягом 3 (трьох) календарних днів  повідомити іншу Сторону про настання дії обставин непереборної сили. При цьому, невчасне/неналежне повідомлення про настання обставин непереборної сили позбавляє постраждалу Сторону права посилатись на такі обставини. Настання дії та припинення дії обставин непереборної сили підтверджується довідкою відповідної торгово-промислової палати або іншого компетентного органу. Якщо обставини непереборної сили діють більше ніж 1 (один) календарний місяць, Сторони повинні врегулювати питання про порядок, умови та строки виконання зобов’язань за цим Договором шляхом підписання Сторонами відповідної додаткової угоди (договору про внесення змін) до цього Договору.
7.11.	Усі спори, пов’язані  з цим Договором, його укладенням або ті, що виникають у процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом проведення переговорів між представниками Сторін або шляхом передання спору заінтересованою Стороною на розгляд суду в порядку, встановленому чинним законодавством України.  

8. Порядок розірвання Договору
8.1. Цей Договір може бути достроково розірваний в односторонньому порядку Орендарем або Орендодавцями за умови надіслання іншій Стороні відповідного письмового повідомлення про дострокове розірвання цього Договору за 90 (дев’яносто) календарних днів до дати дострокового розірвання цього Договору. При цьому, зазначений термін починає свій відлік з моменту отримання відповідного повідомлення про дострокове розірвання цього Договору. Датою такого отримання вважається дата, зазначена отримувачем або на відповідному поштовому повідомленні, або на відповідній накладній, що надається кур’єру, або, у разі безпідставної відмови від прийняття повідомлення та/або зазначення дати отримання, така дата, зазначається на повідомленні або на відповідній накладній листоношею або кур’єром.
8.2. Цей Договір може бути також достроково (до закінчення терміну оренди) розірваний на вимогу Орендодавця у таких випадках:
· при використанні Орендарем Приміщень не за цільовим призначенням про що Сторони укладають відповідну додаткову угоду до Договору;
· якщо Орендар своєю недбалою поведінкою створює загрозу пошкодження Приміщення;
· у випадку несплати усієї або частини орендної плати чи інших платежів, витрат, зборів більше ніж за три  місяця;
· в інших випадках, передбачених чинним законодавством у разі повторного істотного порушення .
8.3. У випадку дострокового розірвання Договору на підставі п.8.2. Договору, Орендар повинен впродовж  10 (десяти) календарних днів з моменту отримання письмової претензії Орендодавця повернути Приміщення Орендодавцю та здійснити всі необхідні розрахунки і відшкодування.
8.4. Орендар має переважне право укласти з Орендодавцем договір оренди на новий строк. Для підтвердження такого наміру Орендар повинен письмово звернутися до Орендодавця  не пізніше ніж за  два місяці до закінчення строку оренди, вказаного у п.2.1. цього Договору. 
8.5. У разі прийняття Орендодавцем пропозиції Орендаря щодо продовження строку оренди Приміщення, зазначеного у п. 1.1. цього Договору, Сторони за  місяць до закінчення строку оренди за цим Договором, укладають договір оренди на новий строк, на погоджених у ньому умовах, строк дії за яким починає свій перебіг не раніше дати закінчення строку оренди, вказаного у п.2.1. цього Договору та повернення Приміщення Орендодавцем.
8.6. Орендодавець має право відмовити в продовженні строку оренди, в т.ч. з наступних підстав:
a) Порушення Орендарем своїх зобов’язань по проведенню ремонтних робіт;
b) У випадках  систематичного порушення строків сплати Орендарем орендної плати та/або інших платежів передбачених Договором;
c) Орендодавцю потрібно мати Приміщення в своєму розпорядженні.
d) Орендодавець планує реконструкцію або  інші будівельні роботи, які не можливо  виконати  без володіння Приміщенням;
e) В разі недосягнення Сторонами згоди щодо розміру орендної плати.

9. Термін дії Договору та інші умови
9.1. Договір набирає чинності з моменту укладення Сторонами і діє до __________________
9.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори по ньому, попередні домовленості, що, так чи інакше, стосуються цього Договору, втрачають юридичну чинність.
9.3. Відносини між Сторонами, які виникатимуть в процесі виконання цього Договору та не врегульовані ним, регулюються нормами чинного законодавства України, при цьому положення Закону України «Про оренду державного та комунального майна» від 10.04.1992 року, а також інші нормативні акти, що регулюють оренду державного та комунального майна, до даного Договору не застосовуються. 
9.4. Всі зміни та доповнення до цього Договору вносяться за взаємною згодою Сторін і оформляються додатковими угодами до цього Договору.
9.5. У випадку зміни власних реквізитів Сторони зобов‘язані письмово повідомити одна одну не пізніше, як протягом 10 (десяти) календарних днів з дня виникнення таких змін. У разі неповідомлення/несвоєчасного повідомлення Сторони про зміну своїх реквізитів всі повідомлення, надіслані їй іншою Стороною по Договору за останньою відомою адресою, являються надісланими своєчасно та належним чином.   
9.6.  Недійсність окремих положень Договору не має наслідком недійсність інших його положень і Договору в цілому.
9.7. Сторони підтверджують, що вони досягли згоди щодо всіх істотних умов Договору і жодна із них не буде посилатися в майбутньому після укладення цього Договору на недосягнення згоди по істотним умовам Договору як на підставу для визнання його неукладеним або недійсним.
9.8. Жодна із Сторін не має права передавати або поступатися своїми правами, обов'язками і зобов'язаннями за даним Договором будь-якій іншій особі без попередньої письмової згоди іншої Сторони чи офіційно визнаного правонаступника Сторони, згідно чинного законодавства України. При цьому правонаступники повинні виконувати зобов'язання за даним Договором у повному обсязі
9.9. При зміні власника Приміщення даний Договір зберігає чинність для нового власника.
9.10. Сторони дійшли згоди, що святкові або вихідні дні, які існуватимуть протягом дії цього Договору не є причиною та підставою для його невиконання, передача Приміщення може відбуватися Сторонами і у вихідні чи святкові дні, а відповідний факт не є підставою для визнання Сторонами цього Договору недійсним.
9.11. Всі повідомлення, усі документи (листи, заяви, вимоги, претензії, акти та інші) та інша інформація за цим Договором), що направляються однією Стороною іншій Стороні (надалі – Кореспонденція) повинні бути здійснені у письмовій формі і будуть вважатися направленими належним чином, якщо вони відправлені рекомендованим листом або листом з оголошеною цінністю та описом вкладення операторами поштового зв’язку (поштовими/кур’єрськими службами), вручені особисто представником/співробітником Сторони, листоношою або кур’єром за вказаними в Договорі (або за даними ЄДР) адресами (реквізитами) Сторін. Кореспонденція вважатиметься одержаною (отриманою) адресатом в одну з наступних дат:
- дата вручення (отримання) Кореспонденції, зазначена як така в повідомленні про вручення (отримання) поштового відправлення, відповідному журналі відділення оператора поштового зв’язку (поштової/кур'єрської служби) чи іншому аналогічному документі та/або зазначена при відстеженні номера (трек-номера) відправлення;
- при доставці Кореспонденції особисто представником/співробітником Сторони, дата, що зазначена при отриманні на копії такої Кореспонденції представником/працівником адресата. При відмові Сторони (представником/співробітником) від отримання Кореспонденції, дата проставлення відмітки Постачальником про таку відмову буде вважатися датою одержання (отримання) Кореспонденції Стороною;
Будь-яке повідомлення, усі документи (листи, заяви, вимоги, претензії, акти та інші) та інша інформація за цим Договором) надіслане по електронній пошті, повинне супроводжуватися поштовим відправленням рекомендованим листом або листом з оголошеною цінністю та описом вкладення операторами поштового зв’язку.
9.12. Цей Договір укладено в трьох оригінальних примірниках один примірник для Орендаря, два  примірника для Орендодавців, які мають однакову юридичну силу.
10.Реквізити та підписи сторін
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